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Cmammio npucesiyeHo BUABNIEHHIO MOBHUX 3AC00I68 BUPANCEHHA NOAIMUYHOI KOPEeKMHOCMI 8 aH2IOMOBHOMY
MeOitiHoMy OUCKypci npu peanizayii Koonepamugnoi KoOMyHiKamuewoi cmpamecii. Y pobomi po3zenanymo noHamms
NOAIMUYHOI KOPEeKMHOCMI ma NOOAHO NeKceMu HA NO3HAYeHHA pAacu, HAYIOHATbHOCMI, WO 68axCaromvCsi emuyHumu. Y
cmammi  maxoxc Hageoeni NPUKIAOU BIUCUBAHHS NOJNIMUYHO KOPEKMHUX JeKceM 5K [HCMPYMeHmY KOONepamueHol
KOMYHIKAMUBHOI cmpamezii 6 aH2IOMOSHOMY MeOIiHOMY OUCKYDCI.
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B cmamve paccmampusaemcsi 60npoc  A3bIKOGbIX CPEOCME  GbIPAICEHUS NOIUMUYECKOU KOPPEKMHOCMU 8
AH2TOAZBIYHOM MEOUTHOM OUCKYPCEe KAK CPeoCcmed peanu3ayu KOONepamueHol KOMMYHUKamueHol cmpamezuu. Packpvimo
NOHAMUEe NOAUMUYECKOU KOPPEKMHOCU KAK MAKOBOU U Npusedensbl npumepbl JaeKcem Oasi 0003HAYEHUs pacvl U
HAYUOHATLHOCIU, KOMOPble CYUMAIOMCs dIMUYHbIMU. B cmamve maxoice npusedenvt npumepvl ynompeoienusi NoIumu4ecku
KOPPEKMHbIX JleKceM NpU peanu3ayui KOONepamuHo KOMMYHUKAMUBHOU CIMPAme2ull 8 AH2I0A3bIYHOM MeOUUHOM OUCKYpCe.
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The article deals with the language means of expressing political correctness in the English media discourse as the
means of cooperative communicative strategy realization. The concept of political correctness has been tackled as well as
politically correct lexemes denoting race and nationality have been provided. The article also dwells on the examples of
political correctness norms application in the British and American mass media implementing cooperative communicative
strategy.
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IocranoBka npobaemu. CydacHHI eTan pO3BUTKY JIHTBICTHKH XapaKTEPU3YETHCS MParHEHHIM

HAYKOBIIIB KOMIUICKCHO, Y KOHTEKCTI INMUPOKMX CHCTEMHHUX 3B’S3KIB 13 KYyJbTYpOI Ta COI[lyMOM
NOSICHIOBAaTM MOBHI SIBHIIA Ta TeHJEHLIi iX po3BUTKYy. MoBa — n3epkano 0araThbOox CYyCHUIbHHUX
BIJTHOIIEHB, B HI MPOSBIAIOTHCS 3aKOHOMIPHOCTI Ta MPOTUPIYYS PO3BUTKY COILlyMY B3araii Ta MEBHUX
Horo mpourapkis 30kpemMa. [1oiTHYHO KOpEKTHA JIeKCHKa — MIATBEPKEHHS IbOMY. 3 SBUBIIUCH Y MOBI
K HACJIJOK JEeMOKpaTu3alli 3aXiJHOEBPONEMCHKOI KyJIbTypW 1 TparHeHHs MIATPUMYBATU
B3a€MOPO3YMIHHS 1 TOJIEPAHTHICTh MIXK PI3HUMHU HapOJaMHM, pacaMH, CTaTsIMH, BIKOBUMH Ta COLlIaIbHUMHU
rpynamu, LieH JIEKCHYHUH IJ1acT MOCTIHO PO3IIMPIOE CBOT MEXi.

[ToniTnyHa KOpPEKTHICTH B MOBI 0a3yeThcsi Ha JHTBICTHYHIN rimoTte3i Cemipa-Yopda momo
3aJIe)KHOCT] TUIy MHUCIJIEHHS 1 NMOBEIIHKH 4YWIEHIB MOBHOTO KOJIEKTUBY BIiJ THMIy KaTeropus3auii CBITY 1
kinacudikanii 3HaHHS, NPEACTaBICHUX Yy NeBHIM MoBi. Po3ymiioum, 110 MeBHI cjoBa 1 CJIOBECHI
KOHCTPYKLi HaKJIaJaloTh OOMEXEHHs Ha MOBEAIHKY JIOAEH, MOCIIJOBHUKHU TMOTe3U AIAIIIN BUCHOBKY,
110 JIHTBICTUYHUN JIeTEepMiHI3M, KM BUsSBHBCA B poOoTax Cemipa Ta Yopda, A03BOISE HUIIXOM
BCTAHOBJICHHS CIICHiaJbHUX HOPM MOBHOTO €THKETy TMpAlfoBaTH HAaJ CTBOPEHHSIM €JMHOTO
KOMYHIKaI[iifHOro MpocTopy 1 mporpaMmyBaTH TOJEPAHTHY JIIHIBICTUYHY (1 HE TUIbKHM) MOBEIIHKY YCIX
y4yacHMKIB KoMyHikauii. ['imore3a crama OJHUM 3 TOJOBHUX (YHAAMEHTIB JOKTPUHU IOJITHYHOL
KOPEKTHOCTI, IO TMPOMOHYE 3HAXO/HKEHHS HEUTpadbHUX ab0 EeMOIIHHO TTO3UTHUBHUX 3aMIHHUKIB

oOpa3nuBux 1 TaOyiloBaHMX BMpa3iB, SIKI 3a4iNalOTh MOYYTTSA 1 TIIHICTh 1HAMBIJA, BpPakalOTh HOTO



MOBHOIO HETaKTOBHICTIO a00 MPSMOJIIHIHHICTIO BIIHOCHO PacoBOi 1 CTaTeBOi MPUHAIEKHOCTI, BIKY, CTaHy
3II0POB'sl, COIIAJILHOTO CTATyCy, CEKCYyalbHOI Opi€HTaIlii, 30BHIIIHBOTO BUIIAAY Tomio [1, c¢. 215-216].
3BIJICH BWHHUKAIOTh Pi3HI BHUIW IOJITKOPEKTHOCTI: COIIaJbHOI, pPacoBOi, €THIYHOI, CEKCyalbHO-
MAapKOBaHO1, T€HJICPHOI.

[TomTKOPEKTHICTh TICHO TOB’S3aHa 3 SBUILEM TMOJITUYHOI KyJAbTYpPHU 1 € 0OararoacreKTHUM
MOBHHM 1 JIHTBOKYJIBTYPHUM (DEHOMEHOM, SIKHH JOIIBHO JOCIIPKYBAaTH Y MENIMHOMY AMCKYpPCI, IO
HAMTOYHIIIE BHSBIISAE KOJMBAHHS MOJITUYHOTO KJIMary y meBHiH kpaiHi. OAHUM 13 HaWTOCTPIIIMX
NUTaHb CY4YaCHOTO MEAIMHOrO MPOCTOpPY € AOTPHUMAaHHS €THIYHOI MOMITUYHOI KopeKTHOocTi. ETHiuHa
HOJITHYHA KOPEKTHICTh BWMIUIA 3a Mexi BciM Bimomoro “Afro-American samicte Negro” i Huni
CTOCYETBhCS JIFOJICH PI3HUX HAI[IOHALHOCTEH, PACOBUX 1 €THIYHUX TPYI. 3BAXKAIOYH HA T€, M0 MOJITHIHA
KOPEKTHICTh HaiuacTile 3yCTpi4aeThCsl B MYOJNIYHMX BHCTYNAX YM TEKCTaxX ra3eT, IO CIPSIMOBaHI Ha
NeBHE TMEPEeKOHaHHA Ta BIUIMB HA YMTayiB / CIyxadiB, BBAXA€MO 3a JOLIbHE PO3TJISHYTU MPOSBU
€THIYHO1 OJITUYHOT KOPEKTHOCT1 Y MEIIMHOMY JUCKYpCI Yepe3 MPU3My KOMYHIKaTUBHHUX CTpPATETiH.

AHai3 OCTaHHIX NOCHIDKEHB 1 myOJikamii. SIBUIIe MOJITHYHOI KOPEKTHOCTI SIK OCHOBHA pHCa

HepiI 32 BCE aHTJIOMOBHOTO MOJITHYHOTO JAMCKYPCY OCMHCIIOETHCS B JIIHIBICTHYHHX JOCITIDKEHHSX 1
TPAKTYEThCS K KYJIbTYpHO-IIOBEIIHKOBa MOBHA cTpareris eBdemisariii [2, 3], COMiOKyIbTypHHI MpoIIeC
[4, 5, 6], imeosorist [7], komyHikaTHBHA moBeAiHKa [8]. BueHnMHU 3’5ICOBYETHCS 00°€M Ta 3MICT TOHATTS
“HONITHYHA KOPEKTHICTH”: BiJl CYKYIHOCTI KYJIBTYPHO-TIOBEIIHKOBMX i MOBHUX HOPM Ta IparHEHHS
3HAWTH HOBI CIIOCOOM MOBHOTO BUPAKCHHS 3aMiCTh THX, K1 3a4iar0Th MOYYTTS 1 MAHICTS iHAMBIAA [1, C.
215-216; 2, ¢.4] mo posrisny ii sik mapanoi [9, €. 14] ta 3arpo3u cBo6oaam KoxHOTo rpoMaasauna [10, C.
42]. TIoniTHYHO KOPEKTHI TEPMIHU Peati3yloThCs 3 MIpKyBaHb, MMO-IEpIIE, TAKTOBHOCTI Ta MOBArk 0
OyIb-SIKMX O3HAK IHIIOCTI, a MO-ApYyre, erajJiTapu3My, piBHONPAB’s. Y MOJITKOPEKTHOCTI Ta Oy/Ib-IKUX il
TUNIAX — ETHIYHOMY, TI€HJEPHOMY, COLIaJbHOMY — 3aKja/JeHa COLIOKYJIbTypHa CIPSIMOBaHICTb Ha
TEPIUMICTb, TOJIEPAHTHICTH 10 OYAb-4OTO, IO BIAXUISETHCS Bl COLIAIbHO NMPUHHATOI HOPMH, ajie Ipu
IIbOMY BOHA 4acTO OOMEXye MOJITHKIB / Jep>KaBHUX [Iif4iB y NMPSAIMOMY HE3aBYalbOBAaHOMY BHKIIAJIl
peajqbHOTO CTaHy pedel, CTaBisyu Ta0y Ha IEBHI, HaBITh BKpail BaXXJIWBI, MPOOJIEMH COIABHOI YH
neMorpadiuHoi cuTyarlli KpaiH, HalllOHAJIbHI Ta €THIYHI HETIOPO3YMIHHS Ta BIJHOIIEHHS /10 €MITPaHTIB.
Ile MOBJIEHHEBO-TIOBEIHKOBE SIBHILE BHUCTYNA€ CBOEPIIHOIO IIEH3YPOI MOJITHYHOIO KHUTTSH, sKa
peai3yeThes uepe3 KoonepaTuBHI KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii MOBJIEHHEBOT MTOBEAIHKH

VY cyyacHMX HayKOBHX pO3BIJKAaX MUTAaHHIO KOMYHIKaTHMBHMX CTpPAaTeriil AUCKYpCY MPHUALISETHCS
YUMaj0 yBard, IMPOTE OMHOCTAWHOI TYMKH WIOAO BHU3HAUEHHS TIOHATTS Hemae. Mwu, cmijgoMm 3a
nocmiguunero T. €. SHKO, po3risgaeMo KOMYHIKaTUBHY CTpaTerifo sk “ycBiJOMJIEHUH BuUOIp
KOMYHIKaTUBHMX HaMipiB Ta pO3MOJi1T KBaHTIB iH(opMaIlil 3a KOMyHIKaTUBHUMHU ckiagoBumu’ [11, c.
29]. HaykoBenp BBaxkae, MO0 KOMYHIKAaTHBHA CTpaTerisi BKIOYae B cebe BuOIp TI00aIbHOTO
MOBJICHHEBOTO HaMipy, BUOIp KOMIIOHEHTIB CEMaHTHKU PEUYEHHS Ta €KCTPaJIHIBICTUUHOI KOHCTHUTYIIII,

BU3HAUYEHHS 00cAry iHQopmanii, CHiBBiIHECEHHS KBaHTIB iH(OpMaIi NMpo CHUTyalil0 31 CTaHaMHU



CB1IOMOCTI KOMYHIKAHTIB 1 ()aKTOPOM eMnartii, BA3HaAUE€HHs MOCIIOBHOCTI KOMYHIKaTUBHUX CKJIaJIOBHX,
HATAIITYBAHHS KOMYHIKATUBHOT CTPYKTYPH BHUCIIOBIIOBAHHS Ha MIEBHHUI KOMYHIKATUBHUIN PEKUM 1 KaHD.

VY JIHTBICTHYHIN JiTEpaTypi BUOKPEMIIIOIOTH KOOIEpaTUBHI (HEKOH()IIIKTHI) Ta HEKOONEPaTUBHI
KOMyHikaTuBHI cTparerii. KooneparuBHi cTparerii BTUIIOIOTBCA B 1H(GOpPMATHUBHI Ta IHTEPIPETATHBHI
mianoru (TIONIOTH) — TOpajM, OOMIH JyMKaMH, PO3IOBiJi, TMOBIIOMIIGHHs Tomlo. HekoomeparuBHi
CTpaTerii 3HaXOJITh CBO€ BTUICHHS B KOH(IIIKTaX, Cymepeykax, MPeTeH3ifx, Morpo3ax, yXWISHHAX Bij
BignoBiai Tomo [12, c. 191]. 3Baxaroun Ha Te, IO METa MOTITHYHOT KOPEKTHOCTI — BUCIIOBIICHHS JYMKH
py MiHIMI3aIlli PU3WKy BUHMKHEHHS KOH( KTy, HaldacTille €THIYHI MOJITHYHO KOPEKTHI TEepPMiHU
peam3yroTbcs 4yepe3 KoomepaTuBHI cTparerii. IlpoaHanmizyBaBIIM HayKOBY JIIHTBICTUYHY CITQJIIIMHY,
MOB’S3aHY 13 BHWBYCHHSM TIOJNITUYHOI KOPEKTHOCTi, MOXEMO CTBEpIKyBaTH, IO BOHa He Oyma
JIOCITIJKeHa Ha MpeAMeT peaizaiii Hel KOONepaTUBHOI KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii, o poOuTh IaHy
PO3BIJIKY aKTYaJIbHOO.

MeTo10 CTaTTi € BUSBUTH MOBHI OJIMHUIII €THIYHOI MOJITUYHOI KOPEKTHOCTI SIK 3aco0y peamizarii
KOOIIEPAaTUBHOI KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii.

Bukian OCHOBHOrO Mmarepialy JOCHiDKCHHS. ABTOpH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO  SIBUIIA

HOJIITKOPEKTHOCTI 3a3HauaroTh, 110 X04a PyX 3a Jepacuilizalilo cyciiiabcTBa posnoyancs y CIIA y 50-60
pokax XX CTONITTS, NUTAHHA PO Te, SIK HA3UBaTH IPEACTaBHUKIB HerpuTsHCcbkoro HaceneHHs CIHIA,
rocTpo CcToiTh jotenep. Ha choroani ocoOnuBy momyssipHiCTh oTpuMmas TepMiH “Afro-American”, skuit
BBOXAETHCSI OUIBII JOUITBHUM, OCKUIBKM MIAKPECTIOE 3B'I30K HETPIB-aMEPHKAHIB 3 PiIHUM
KOHTHHEHTOM.

HaiimeHyBaHHS 1HIIMX HAIllOHAJIBHOCTEW Ta €THIYHUX IPYN TaKOK BUKIIMKAIM cynepeuku. Tak, y
1960 pomi ®xuBaHHS cioBa “Indian” Oyino mocTaBleHO MiJ CyMHIB, TOMY OyJI0O 3alpOIOHOBAHO
3aminutu Horo Ha ‘“‘Native American” [13], momiOHa mons cmiTkana cioBo “ESKimo”, ske cramm
3amiHioBatu cioBoM “Native Alaskan”, sikimo moBa ¥ae mpo KOpiHHHX JKHTENiB Ausicku, abo “Inuit”,
SKIIO Ha YyBa3l MAa€Tbcid KaHAAChKMM eckiMoc [2]. IcHye naBa MHOJMITHYHO-KOPEKTHHUX TEpMiHA st
NO3HA4eHHs BUXiAMiB i3 JlatuHChKOi AMepuku: “Latino” ( BiTHOCHTBCS 0 KpaiH, SKi KOJKCh OYIH i
pUMCBKUM TaHyBaHHsM: Itamis, ®panmis, Icnanis tomo) Ta “Hispanic” (Bkimovae Kpainu, mo Oyiu
niikopeHi Icmadi€ro miJ 4Yac KOJIOHI3alil AMEpHUKAaHCHKOIO KOHTHHEHTY: Mekcuka, LleHTpanbHa
Awmepuka 1 Oinpmia uyactuHa IliBreHHOi AMepukH). ICHYIOTH TakoXX TEpMIHM M IO3HAYCHHS
npeCTaBHUKIB 000X poaiB — “Latin0”, Tta opieHTOBaHMX Ha MO3HAYCHHS MPEACTABHUIL JIaTMHCHKOT
Awmepukn — “Latina” [14, c¢. 76]. CnoBo “Jew” TakoX HaOyJI0 HETaTHBHOI KOHOTAIlil 1 Temep
3aMIiHIOETHCSI Ha TIOJITUYHO KOpekTHe “a Jewish person” abo “Hebrew”, mo oxommoe yce HacelaeHHS
[3painto, He3aleKHO BiJ peNiriiHuX nepekoHaHb [2]. IcHye nyMmka, 1o cioBo ‘“race” TakoX BapTo
BIWJIYYMTH 13 BKUTKY 1 3aMIHUTH Ha MOJITHYHO KOpeKTHI Bimmosimuuku ‘“‘ethnicity”, nationality”. Ile
MOSICHIOEThCST THM, III0 iCHY€E Jnine oxHa paca — jroacbka [13]. Omke, 3MiHM B aHTIIIHCBKIA MOBI,

CIpPsSMOBaHI HAa BHUKJIIOUEHHS PAacoBOi Ta €THIYHOI AMCKpUMIiHALii, CTalucsi B OCHOBHOMY Ha piBHI



JEKCHKH 1 CTOCYBAaJUCS KOPUTYBaHHS HAa3B NPEJCTaBHUKIB pPI3HUX HAPOMIB 1 ETHIYHUX TpPYII.
OyYHKIIOHYIOUH Y MEIIHHOMY TUCKYPCi, MOMITUYHO KOPEKTHI TEPMiHH € IHCTPYMEHTOM KOMYHIKaTUBHUX
CTpaTeriid, ajke BOHHU JOMOMArarTh CTBOPUTH O0e3KOH(MIIKTHY aTtMocdepy B cycmiibcTBi.HaBememo
NPUKIAJM BUKOPHCTAHHS E€THIYHO IOJITUYHO KOPEKTHHUX JIEKCEM IpH peami3aiii KoOlepaTUBHHUX
KOMYHIKaTHBHHMX CTpaTerii.

VY crarrti O6purancekoi razeru “The Times”, nmpucBsueniii beny Ami, untaemMo HactymHe: “Ben

Ammi Ben-Israel was the leader of a group of black Americans who relocated to Israel in the belief that

they were descended from a lost Israelite tribe. He was the spiritual leader of the African Hebrew

Israelites, also known as the Black Hebrews, a group of Afro-Americans who abandoned the trials of

inner-city life in Chicago for the promised land of Israel” [15]. B ypuBky iaetbes npo Te, mo ben Ami
OyB JijiepoM €BpeiB HErPUTSHCHKOTO TIOXO/DKCHHS, SKi BBaXaiW ceOe HamagkaMd 3HUKIOTO
JTaBHBOEBpEHCHKOro TuieMeHi. [lo-nepie, BapTo 3ayBakuTH, 110 B YPUBKY €THIYHA MOJITUYHO KOPEKTHA
JIEKCUKA CTOCYEThCS HETPOITHOTO €BPEHChKOro HaceleHHs. [[s mo3HaueHHS HErpoinHoi pacu aBTOp
CTaTTi BUKOPHCTOBYE MOJITHYHO KOopekTHi Tepminu “black Americans”, “Afro-Americans”, a s onucy
YOpPHHUX €BpeiB  BXKHBarOThcs cioBocronydenus “African Hebrew Israelites”, “Black Hebrews”.
Kypuanict peanizye cBiii Hamip iH(OpPMYBaHHS yepe3 KOOMEpaTHBHY KOMYHIKATUBHY CTpaTerito i3
3aTy4eHHSM MOJITUYHO KOPEKTHOT JIEKCHKH.

Bimomo, 1o ckiaJIHUKaMHU KOMYHIKaTHBHOI cTpaterii € Hamip, BHOIp MOBHHX 3ac00iB, 00’eM i
AKicTh iH(OpMalii, KOMYHIKATHBHHH PEXKUM 1 >kKaHp. Y HaBEJICHOMY YypPHBKY aBTOp Ma€ Ha MeTi
MOBIIOMUTH KOPOTKi BimomocTi npo berna Ami (AisibHOCTI SKOTO 1 MPUCBSYCHA aHAI30BaHA ra3eTHA
CTaTTs) 1 A0OHpae Uid LbOTO MOJITHYHO KOPEKTHI TEPMIHU 3TiTHO 3 BHMOTaMH MYyOJIIIMCTUYHOTO
(razetHoro) >xanpy. [1omiTHUYHO KOPEKTHI JIEKCEMH € 3aCO00M peaizallii KoornepaTUBHOT KOMYHIKaTHBHOT
CTparterii, TOMy 110 BOHH, K 1 KOONIEpaTHUBHA KOMYHIKaTHUBHA CTPATETisl, BIANOBIAIOTh MOyCY BBIWINBOI
NOBEJIHKU. TakoXX, KOONEpPaTUBHICTh € KOHCTUTYTHMBHOIO O3HAKOI KOMYHIKQTHUBHOI MOBEIIHKH 1
BUSIBJISIETHCS. B TOMY, 11O MOBELb / aBTOpP HEMHHY4YE BOYIOBYETHCS B CUCTEMY NMPUMHATUX Y CYCIUIBCTBI
CHoco0iB KapTyBaHHS Ta OLIHKM CBITY, TOOTO B cucTeMy KynbTypH. Lle BUsBIsSi€ETbCA B TOMY, L0 IS
YCHIIIHOTO CHUIKYBaHHS HEOOX1JHO KOPHUCTYBaTHCS TaK 3BaHOI KOHBEHIIHHOIO MOBOIO (30Kpema
BUKOPUCTOBYBATH IOJIITHMHO KOPEKTHY JIEKCHKY), sIKA € BIJOMOIO 1HIIUM YJIEeHaM CYCIUJIbCTBA, TAaK CaMO
SK 1 3HATU MPO ICHYIOUI B COLIyMi MOTJSAM HAa CBIT 1 MpaBHWJa BIAHOCHMH MDX JIFOJbMH, HaIllOHAIBHO-
LIHHICHI OPIEHTUPH Ti€l YU IHIIOI MOBHOI OCOOMCTOCTI. ABTOp aHaji30BaHOi CTAaTTi Oepe 1ie A0 yBaru,
peai3yroun TakuM YMHOM KOOIEepaTUBHY KOMYHIKaTUBHY CTpaTeTiio.

lle oauH mpUKIIag NPOSIBY €THIYHOT MOMITUYHOI KOPEKTHOCTI 3HaxoauMo y nporpami “The Kelly
File Exclusive”, roctamu crynii sikoi Oymu binmn Afiepc, BUKIanad B yHiBepcuTeTi [MiHOW3 1 KOMUIIHIN
dimep niBoro pamukaigpHOro pyxy “Weather Underground” ta J[linemr JI’Coy3a, amepuKaHelb
IHIIACBKOTO TIOXO/DKCHHS, TOJNITUYHUNA KomeHTarop. Ilim 9ac iHTEpB’r0 TocTi CTyAii 0OTOBOPIOBAIU

pa3oM i3 Begydoro Merin Keni y ToMy 4Hcii NUTaHHS BUHMILEHHS IHIIaHLIB Ta AUCKYTYBaJHU, YU CIIiJ



BBaXKaTH ioro reHoruaoM. Y xomai auckycii Jlinem J[’Coy3 03ByYyuB AOCUTH JHMBHY, Ha HAIl IOTJIST,
OYMKY OO icTopii KoJOHi3alii AMEpUKH: TeHOIMJ MPOTH IHIIaHIIB — HaJyMaHa pid, aJpke BOHHU
NOMHpAIM B OCHOBHOMY HE€ BiJ (I3MUHOTO HACWJUIA, a BiJ XBOPOO, 3aBE3CHHUX €BPONEHIIMH Ha
MIBHIYHOAMEPUKAHCHKUIA KOHTHHEHT, IMYHITETY MPOTH SKUX Yy iHIiaHIiB He Oyno. Kpim Toro, [[’Coy3
BUPA3WB 3aHEMOKOEHHS 3pPOCTOM XBHJII TaK 3BaHOTO “‘aHTH-aMEpPHKaHI3My~ B aMEpPHKAaHCBKOMY
CYCIIIIBCTBI, TiJ SIKUM BiH PO3yMi€ 3pICT 3aCyKYIOUMX IyMOK 3 OOKYy TI'pOMaJCBHKOCTI IIOMIO i
AMEPUKAHCHKUX YPSIIIB MPOTITOM JEKUTBKOX CTOJITh, CHPSIMOBAHUX HA MPEACTABHHUKIB TUX CTHIUYHUX
rpym, sfKi He BXoasaTh g0 Tak 3Banoi White Caucasian erniunoi rpymu. 3 OmZHOrO OOKY, OCKIIBKH
nporpamMa mnpoxoauTs y ¢opmati Ttenenedaris, inemr J1’Coys, HaMararouynuch IepEeKOHATH
CHIBPO3MOBHHKA, BUKOPHCTOBYE KOOIIEPATUBHY KOMYHIKATHBHY CTPATETIIO 1 MOCIYTrOBYETHCS MOMITUYHO
kopektHuMH TepMinamu: Native Americans (Ha mo3HauenHs inaianiis), Afro-Americans (Ha mo3HadeHHs
HerpiB) ta Latino Americans (Ha3uBalO4YM MEKCHKAHIIIB), THM CaMHM HiOW BH3HAIOYM, III0 BOHU €
PIBHOTPAaBHUMHU YJIEHAMH aMEpPUKAHCHKOTO CYCHUIbCTBA 1 BapTi moBard. Aje 3 iHIIOro OOKy, Taki
KOOIIEPaTUBHI IHTEHII] CIJIKYBaHHS, IO TOKJIMKaHI 0a3yBaTHCS Ha MParMaKOMYHIKaTUBHIA CTPYKTYpi
CHUIBHUX HaMIpiB MOBIIB i3 BUKOPUCTAHHSIM €(EKTUBHHX MOBHHX i MOBJICHHEBHX 3acC00iB, CXOISTh
HaHiBellb, CTUKaO4KCh 3 HeOaxaHHsaM J[’Coy3a BU3HABaTH IeHOLU MIPOTH KOPIHHOTO Ta 3aBE3EHOT0 Ha
KOHTHHEHT HaceJleHHs 3 00Ky OUTMX KoloHi3aTopiB. Taka mo3ullis JOBOIUTH Te3y Mpo 0araTOBUMIPHICTb,
HEOJTHO3HAYHICTh, CIIPHICTP Ta HEBU3HAYCHICTh CYTI SBHINA IMOJITKOPEKTHOCTI Yy CY4acHOMY
JIHTBOJUCKYPCUBHOMY IPOCTOPI K CKJIATHOTO YTBOPEHHS HAa TJl NMEPETUHY YUCICHHUX MOJITUYHHX,
eTHIYHHUX, 1/IE0JIOTTYHUX, MOPATbHO-ETUYHUX T4 MOBJIICHHEBUX YNHHUKIB.

BucHoBku. [luTaHHS MOMTHUYHOI KOPEKTHOCTI € HEIOCTATHHO BHUCBITJIICHUM Yy JIHTBICTUYHUX
HAyKOBUX CTYHISX, TOMY MOTPeOye MOAANBIIOrO AOCHiIKEHHs. [1i BIUIMBOM MOJITUYHOI KOPEKTHOCTI
3a3HaB 3MiH CJIOBHMKOBHUH CKJIaJ] aHTJIIMCHKOI MOBH, 30KpeMa, 3MIHUJIMCS TEPMIHU Ha MMO3HAYEHHS pac,
HaI[loHaNbHOCTeN Ta eTHociB. [li 3MiHM HaWOULIBII MOMITHI Y MEAIMHOMY AMCKYpCi, SIKHH Ja€ MiAcTaBu
CTBEPIXKYBATH, IO MOJITUYHA KOPEKTHICTh € IHCTPYMEHTOM KOOIEPAaTUBHOI KOMYHIKATUBHOI CTpaTerii,
METOI0 SIKOI € MOIIYK “CHUIbHOI MOBM~ MIDK KOMYHIKaHTaMHM Ta Oe3KOHQIIKTHUM (peanbHuil abo
ynaBaHuii) oOMiH iH(popmarliiero. ETHIYHA MOMITHYHA KOPEKTHICTh, 30KpeMa, CIIpsIMOBaHa HAa 3MEHIIICHHS
MpOsIBIB pacu3My y MOBI Ta MOBJEHHi. [IpoTe, yu 31aTHa BOHA MOJONATH PACOBY IHUCKPUMIHAIIIO Y

CyCHiJ’IBCTBi, 3aJIMIIAa€TbCSA HCBU3HAUYCHUM.
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